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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Dar atenção aos preparativos da 15.ª Edição dos Jogos Nacionais e Jogos 

Olímpicos Especiais para Deficientes 

A 15.ª edição dos Jogos Nacionais e a 12.ª edição dos Jogos Nacionais para 

Pessoas Portadoras de Deficiência e 9.ª edição dos Jogos Olímpicos Especiais 

Nacionais (doravante designadas por “15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos 

Olímpicos Especiais para Deficientes”) realizar-se-ão no mês de Novembro, em 

Guangdong, Hong Kong e Macau, com um modelo de organização conjunta de 

competições de “três coordenações entre as três regiões”. Há dias, a Comissão 

Organizadora realizou, em Cantão, uma conferência de imprensa com o tema 

“Partilhando abertamente, avançando conjuntamente”, tendo apresentado os 

trabalhos preparatórios das competições, as políticas de passagem fronteiriça, as 

medidas da organização conjunta entre Guangdong, Hong Kong e Macau e o 

resultado da fase de integração das três regiões. 

Segundo consta, a Comissão Organizadora da Zona de Competição de Macau 

está a envidar todos os esforços para promover a formação de voluntários, a 

realização de simulacros in loco e de competições de teste. Sendo os maiores eventos 

multidesportivos de nível e de classificação mais elevados do nosso país, a 

organização da 15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos Olímpicos Especiais para 

Deficientes reveste-se de vários significados. Para os atletas de Macau, isto não é 

apenas uma demonstração do seu próprio nível competitivo, mas também uma 

plataforma importante para competir e trocar experiências com atletas de nível 
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provincial e nacional, enriquecendo a sua experiência em competições. Para a 

sociedade de Macau, trata-se de uma oportunidade fundamental para promover o 

desporto para todos e a cooperação e intercâmbio desportivos. Para a economia, é 

também uma relevante oportunidade para promover a integração intersectorial do 

“Desporto + Turismo”. Assim sendo, todos os sectores da sociedade esperam que os 

serviços públicos envidem todos os esforços nos trabalhos durante este período de 

preparação, restando apenas alguns meses, a fim de fazer brilhar o cartão-de-visita 

dourado da “Cidade do Desporto” de Macau. 

Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 

1. A 15.ª edição dos Jogos Nacionais e Jogos Olímpicos Especiais para 

Deficientes constitui uma oportunidade importante para os atletas de Macau 

competirem e trocarem experiências com os atletas de nível provincial e nacional, 

enriquecendo assim a sua experiência em competições. O Governo dispõe de algum 

plano concreto para a qualificação dos atletas locais (quer a tempo inteiro quer a 

tempo parcial), para a utilização prioritária das instalações desportivas, para a 

disponibilização de treinos antes das competições e de férias de competição flexíveis, 

e para a atribuição de subsídios e incentivos? 

2. A fim de permitir que mais residentes conheçam, apoiem e participem na 15.ª 

edição dos Jogos Nacionais e Jogos Olímpicos Especiais para Deficientes e, ao 

mesmo tempo, estimular o hábito de fazer exercício físico de toda a população, 

reforçar a sua paixão e aspiração ao desporto, bem como, concretizar o conceito de 

“Todos nos Jogos Nacionais, juntos pelo bem-estar da população”, de que planos 

dispõe o Governo para canalizar os recursos desportivos para os bairros? 



 

澳 門 特 別 行 政 區 立 法 會 
Região Administrativa Especial de Macau 

Assembleia Legislativa 

(TRADUÇÃO) 

IE-2025-07-11- Wong Kit Cheng (P) – GK-ALM  3 

3. De acordo com os dados da Comissão Organizadora dos Jogos Nacionais e 

da dos Jogos Olímpicos Especiais para Deficientes, prevê-se que mais de 6 mil 

participantes venham do Interior da China a Hong Kong e Macau para os eventos em 

questão, sendo a edição com maior número de participantes do Interior da China a 

deslocar-se a Hong Kong e Macau para competições. Estes eventos não só atraem 

os atletas e as suas equipas participantes, mas também os espectadores provenientes 

de todo o país. Como é que os serviços competentes do Governo vão aproveitar esta 

oportunidade para promover a integração intersectorial do “Desporto + Turismo”, 

trazendo, assim, benefícios económicos para todos os sectores? Por exemplo, devem 

conceber “roteiros temáticos desportivos”, itinerários turísticos que liguem os recintos 

desportivos, os marcos culturais dos bairros e os pontos turísticos característicos. 

Durante a realização das competições, devem realizar actividades temáticas nos 

bairros e actividades interligadas de decoração das ruas, de modo a atrair os turistas 

a entrarem nos bairros. Vão fazer tudo isto? 

 

 11 de Julho de 2025 

  

A Deputada à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Wong Kit Cheng 


